836-AD14-31000REIE 5| B % _ADO14_RiFERIEISR_XZEfr_80G
B_BEEIRI_420*297mmBIFE

IEMH

R




ONE Series Quick User Guide

OBD Network Expert

Applicable Models: ONE / ONE Lite / ONE MOTO / ONE Plus

FCC Compliance Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following twoconditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept anyinterference
received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could voidthe user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protectionagainst
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and canradiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, maycause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee thatinterference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmfulinterference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment offand on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.Increase the separation between the equipment and receiver.Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver isconnected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used inportable exposure condition without restriction.

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

This device has been tested for body-worn operation and meets FCC RF exposure guidelines.

ISED Compliance Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Scienceand Economic Development Canada' s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the followingtwo
conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device must accept anyinterference, including interference that may cause undesired operation of the devicel' emetteur/recepteur exempt de
licence contenu dans le present appareil est conforme aux CNR dlnnovation, Sciences et Developpement economique Canada applicables aux appareils radioexempts de licence. L' exploitation est autorisee
aux deux conditions suivantes : (1) L' appareil nedoit pas produire de brouillage; (2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique subi,meme si le brouillage est susceptible d' en compromettre le
fonctionnement.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolledenvironment. This equipment should be installed and operated with minimum distance Ocmbetween the radiator
& your body.Cet equipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements IC etablies pour unenvironnement non controle. Cet equipement doit etre installe et utilise avec un minimum de 0 cmde
distance entre la source de rayonnement et votre corps.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.

L'appareil a ete evalue pour repondre aux exigences generales d'exposition aux RF.

The device for operation in the band 5150 - 5250 MHz is only for indoor use to reduce the potentialfor harmful interference to co-channel mobile satellite systems.Les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5

150 a 5 250 MHz sont reserves uniquement pour uneutilisation a I' interieur afin de reduire les risques de brouillage prejudiciable aux systemes desatellites mobiles utilisant les memes canaux.

+86-755-21612590 (China) +44 20 3996 2815 (United Kingdom) +1-833-629-4832 (North America) +617 5625 3501 (Australia) +34 930 523 149 (Europe) SUPPORT@TOPDON.COM
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Tablet

1. 10.3-inch Touch Screen 6. USB-A Port

2. Light Sensor 7. ON/OFF Button

3. Microphone 8. Audio Speaker

4. Indicator Light 9. Camera

5. USB-C Port 10. Collapsible Stand
vcli

11. Communication Indicator: Blinks green during communication with the vehicle
12. Power Indicator: llluminates solid red when the VCI is powered on.

13. Connection Indicator: Illuminates solid blue if a connection is established

14. USB-C Port

15. OBD-Il 16-Pin Connector
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Tablette

1. Ecran tactile de 10,1 pouces 6. Port USB-A

2. Capteur de luminosité 7. Bouton marche/arrét
3. Microphone 8. Haut-parleur

4. Voyant lumineux 9. Caméra

5. Port USB-C 10. Support pliable
VcCli

11. Voyant de communication : Clignote en vert pendant la communication avec le véhicule
12. Voyant d'alimentation : S'allume en rouge fixe lorsque le VCI est sous tension

13. Voyant de connexion : S'allume en bleu fixe si une connexion est établie

14. Port USB-C

15. Connecteur OBD-Il 16 broches
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Tableta

1. Pantalla téctil de 10.1 pulgadas 6. Puerto USB-A

2. Sensor de luz 7. Botén de encendido/apagado
3. Micréfono 8. Altavoz

4. Luz indicadora 9. Camara

5. Puerto USB-C 10. Soporte plegable

VCi

1. Indicador de comunicacién: Parpadea en verde durante la comunicacién con el vehiculo
12. Indicador de encendido: Se ilumina en rojo fijo cuando la VCI est4 encendida

13. Indicador de conexién: Se ilumina en azul fijo si se establece una conexion.

14. Puerto USB-C

15. Conector OBD-Il de 16 pines
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Tablette

1. 10,1-Zoll-Touchscreen 6. USB-A-Anschluss

2. Lichtsensor 7. Ein-/Aus-Taste

3. Mikrofon 8. Lautsprecher

4. Kontrollleuchte 9. Kamera

5. USB-C-Anschluss 10. Zusammenklappbarer Stander
VcCl

11. Kommunikationsanzeige: Blinkt griin wahrend der Kommunikation mit dem Fahrzeug
12. Betriebsanzeige: Leuchtet rot, wenn das VCI eingeschaltet ist.

13. Verbindungsanzeige: Leuchtet blau, wenn eine Verbindung besteht

14. USB-C-Anschluss

15. OBD-ll 16-Pin-Anschluss
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Compressa

1. Touchscreen da 10,1 pollici 6. Porta USB-A

2. Sensore di luce 7. Pulsante ON/OFF

3. Microfono 8. Altoparlante audio

4. Spia luminosa 9. Fotocamera

5. Porta USB-C 10. Supporto pieghevole
VvCl

1. Indicatore di comunicazione: lampeggia in verde durante la comunicazione con il veicolo
12. Indicatore di alimentazione: si illumina in rosso fisso quando il VCI & acceso

13. Indicatore di connessione: si illumina in blu fisso se & stabilita una connessione.

14. Porta USB-C

15. Connettore OBD-Il a 16 pin
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MnaHwer

1. CeHcopHblit 3kpaH 10,1 mroiima 6. Mopr USB-A

2. [latumk oceelLeHHOCTN 7. KHONKa BKMIOUEHNA/BBIKMIOYEHNS
3. MukpocoH 8. InHamuk

4. CBeToBOI MHAMKATOP 9. Kamepa

5. Mopr USB-C 10. CknapHan nopcTaska

vcl

11. HomKaTtop cBsisw: MUraeT 3enéHbIM BO BPEMS CBA3W C aBTOMOGUNneM

12. HouKaTop NWUTaHus: ropuT KpacHbIM npu BKrtoueHun VCI

13. iHAMKaTOp NOAKMIOUEHMS: FTOPUT CMHUM NPU YCTaHOB/EHHOM COEAUHEHUM
14. Mopt USB-C

15. 16-KOHTaKTHbI pasbém OBD-II
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Comprimido

1. Tela sensivel ao toque de 10,1 polegadas 6. Porta USB-A

2. Sensor de luz 7. Bot&o liga/desliga
3. Microfone 8. Alto-falante

4. Luz indicadora 9. Camera

5. Porta USB-C 10. Suporte dobravel
\'"[«]

11. Indicador de Comunicagao: Pisca em verde durante a comunicagao com o veiculo
12. Indicador de Energia: Acende em vermelho quando o VCI est3 ligado.

13. Indicador de Conexao: Acende em azul quando uma conexao € estabelecida

14. Porta USB-C

15. Conector OBD-Il de 16 pinos
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Figure 1

Getting Started

1. Basic Setup

Press and hold the power button for 3 seconds to turn on the tablet.
Follow the steps below to set up the tablet:

Select the desired system language > choose the appropriate time zone
> configure the Wi-Fi connection > enter the home screen > register &
log in to your TOPDON account.

2. Plug the VCl into the vehicle's DLC
The vehicle's DLC is usually located under the dashboard.

3. Turn the ignition to the "ON" position

4. Connect the VCI to the Tablet
The VCI can be connected to the tablet either wirelessly (via Bluetooth
or Wi-Fi) or through a USB connection (see Figure 1).

Wireless connection:
@ Tap Diagnostics from the home screen, then tap the VCl icon in the

upper right corner.
Note: Before connecting via Wi-Fi, enable HOST mode via User Info > Settings >
USB Mode Switch.

@ Tap the VCI name from the Wi-Fi or Bluetooth list.

USB connection:
@ Enable HOST mode via User Info > Settings > USB Mode Switch.
@ Connect the VCI to the tablet using a USB-A to USB-C cable.

After connecting using one of the methods above, you can check the
connection status through the corresponding icons.

VC"? : VCl is successfully connected via Bluetooth.
vc? : VCl is successfully connected via Wi-Fi.
ve? 1 VCl is successfully connected via a USB cable.

5. Your tool is now ready for use.
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Pour commencer

1. Configuration de base

Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour allumer
la tablette. Suivez les étapes ci-dessous pour configurer la tablette :
Sélectionnez la langue du systéme souhaitée > choisissez le fuseau
horaire approprié > configurez la connexion Wi-Fi > enregistrez-vous et
connectez-vous a votre compte TOPDON > accédez a l'écran d'accueil.

2. Connectez VCI au DLC du véhicule.
Le DLC du véhicule est généralement situé sous le tableau de bord.

3. Mettez le contact sur la position "ON".

4. Connecter le VCI a la tablette
Le VCI peut étre connecté a la tablette soit sans fil (via Bluetooth ou Wi-
Fi), soit via une connexion USB (voir Figure 1).

Connexion sans fil :
@ Appuyez sur Diagnostics depuis ['écran d’accueil, puis sur licone VCI

dans le coin supérieur droit.
Remarque : Avant une connexion Wi-Fi, activez le mode HOST via Info Utilisateur >
Réglages > Changement de mode USB.

@ Appuyez sur le nom du VCI dans la liste Wi-Fi ou Bluetooth.

Connexion USB :

@ Activez le mode HOST via Info Utilisateur > Réglages >
Changement de mode USB.

@ Connectez le VCI a la tablette a l'aide d’'un cable USB-A vers USB-C.

Aprés avoir établi la connexion a l'aide de 'une des méthodes ci-dessus,
vous pouvez vérifier ['état de la connexion a l'aide des icones
correspondantes.

VT : VCl est connecté avec succes via Bluetooth
Vﬁ : VCI est connecté avec succés via Wi-Fi

V(fi> : VCI est connecté avec succeés via le cable USB

5. Votre outil est maintenant prét a étre utilisé.
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Comenzando

1. Configuracién basica

Mantenga pulsado el botén de encendido durante 3 segundos para
encender la tableta. Siga estos pasos para configurarla:

Seleccione el idioma del sistema deseado > elija la zona horaria
adecuada > configure la conexion Wi-Fi > registrese e inicie sesién en su
cuenta TOPDON > ingrese a la pantalla de inicio.

2. Verbinden Sie das VCI mit dem Diagnosestecker des Fahrzeugs
Der Diagnosestecker des Fahrzeugs befindet sich normalerweise unter
dem Armaturenbrett.

3. Drehen Sie die Ziindung in die Position ,ON".

4. Conectar el VCI a la tableta
El VCI puede conectarse a la tableta de forma inaldmbrica (mediante
Bluetooth o Wi-Fi) o mediante una conexion USB (consulte la Figura 1).

Conexién inalambrica:
@ Pulse Diagnésticos en la pantalla de inicio y, a continuacion, pulse el

icono VCI en la esquina superior derecha.
Nota: Antes de conectarse mediante Wi-Fi, active el modo HOST en Infor de
Usuario > Ajustes > Cambio de modo USB.

@ Pulse el nombre del VCI en la lista de Wi-Fi o Bluetooth.

Conexién USB:

@ Active el modo HOST en Infor de Usuario > Ajustes > Cambio de
modo USB.

@ Conecte el VCI a la tableta mediante un cable USB-A a USB-C.

Después de conectarse mediante uno de los métodos anteriores, puede
comprobar el estado de la conexion a través de los iconos
correspondientes.

VC,‘? : VCI conectado con éxito a través de Bluetooth
VC? . VCI conectado con éxito a través de Wi-Fi
V(f? : VCI conectado con éxito a través del cable USB

5. Su herramienta ahora esta lista para usarse.
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Einfiihrung

1. Grundeinstellung

Halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedriickt, um das Tablet
einzuschalten. Fuhren Sie die folgenden Schritte aus, um das Tablet
einzurichten:

Wahlen Sie die gewiinschte Systemsprache aus > wahlen Sie die
passende Zeitzone aus > konfigurieren Sie die Wi-Fi-Verbindung >
registrieren Sie sich und melden Sie sich bei lhrem TOPDON-Konto an >
rufen Sie den Startbildschirm auf.

2. Verbinden Sie das VCI mit dem Diagnosestecker des Fahrzeugs
Der Diagnosestecker des Fahrzeugs befindet sich normalerweise unter
dem Armaturenbrett.

3. Drehen Sie die Ziindung in die Position ,ON".

4. VCI mit dem Tablet verbinden

Der VCI kann entweder drahtlos (tber Bluetooth oder WLAN) oder tiber
eine USB-Verbindung mit dem Tablet verbunden werden (siehe
Abbildung 1).

Drahtlose Verbindung:
@ Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf Diagnose und anschlieBend

auf das VCI-Symbol in der oberen rechten Ecke.
Hinweis: Aktivieren Sie vor der Verbindung tiber WLAN den HOST-Modus unter
Benutzer-Infos > Einstellungen > USB-Modus wechseln.

@ Tippen Sie in der WLAN- oder Bluetooth-Liste auf den Namen des
VCI.

USB-Verbindung:

(@ Aktivieren Sie den HOST-Modus unter Benutzer-Infos >
Einstellungen > USB-Modus wechseln.

@ Verbinden Sie den VCI {ber ein USB-A-auf-USB-C-Kabel mit dem
Tablet.

Nachdem die Verbindung mit einer der oben genannten Methoden
hergestellt wurde, kénnen Sie den Verbindungsstatus anhand der
entsprechenden Symbole Uberprifen.

VCT : VCl wurde erfolgreich tber Bluetooth verbunden
V(ﬁ : VCI wurde erfolgreich tiber WLAN verbunden
VCF : VCl wurde erfolgreich Uber USB-Kabel verbunden

5. lhr Werkzeug ist jetzt einsatzbereit.
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Comenzando

1. Configurazione di base

Tieni premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere il
tablet. Segui i passaggi seguenti per configurare il tablet:

Seleziona la lingua del sistema che desideri > scegli il fuso orario
adeguato > configura la connessione Wi-Fi > registrati e poi accedi al
tuo account TOPDON > vai alla schermata iniziale.

2. Collegare VCI al DLC del veicolo
Il DLC del veicolo si trova solitamente sotto il cruscotto.

3. Portare l'accensione in posizione "ON".

4. Collegare il VCI al tablet

Il VCI puo essere collegato al tablet in modalita wireless (tramite
Bluetooth o Wi-Fi) oppure tramite una connessione USB (vedere Figura
1.

Connessione wireless:
(@ Toccare Diagnostica dalla schermata iniziale, quindi toccare l'icona

VCI nell'angolo in alto a destra.
Nota: Prima di connettersi tramite Wi-Fi, abilitare la modalitd HOST in Info Utente >
Impostazioni > Selettore modalita USB.

@ Toccare il nome del VCI nell’elenco Wi-Fi o Bluetooth.

Connessione USB:

@ Abilitare la modalita HOST in Info Utente > Impostazioni > Selettore
modalita USB.

@ Collegare il VCI al tablet utilizzando un cavo USB-A a USB-C.

Dopo aver effettuato la connessione utilizzando uno dei metodi sopra
indicati, & possibile verificare lo stato della connessione tramite le icone
corrispondenti.

ch]3 : VCI é collegato con successo tramite Bluetooth
Vet Vel e collegato con successo tramite Wi-Fi

vei s vale collegato con successo tramite cavo USB

5. Ora il tuo strumento & pronto per essere utilizzato.
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MoproToBka K pa6ore

1. basoBas HacTpoika

HaxmuTe 1 yoepuBaiite KHOMKy NUTaHWA B TeUeHWe 3 ceKyHp, UTobbl
BKMIOUNTL MAaHLLET. YTobbl HaCTPOWUTL MMAHLLET, BbINOMHUTE CredytoLLye
nencTeuns:

BbibepuiTe Hy»KHbII CUCTEMHBIN A3bIK > BblIGepUTe NOAX0AALLMIA YaCOBOM
nosic > Hactpoute nogkntouerne Wi-Fi > sapeructpupyiitecs u Boinaute
B CBOK yueTHyto 3anuncbe TOPDON > BoiiauTe Ha rMaBHbIN 3KpaH.

2. Mopxkniouute VCI k pazbemy DLC aBTOMO6UNSA
Pazbem DLC aBTOMOGWNSA 06bIUHO HaxoAMTCs Mo, NPUBGOPHO NaHenbHo.

3. MoeepHuTe 3aXuraHve B nonoxenve "BKMKOYEHO".

4. Nopkniouenne VCI K nnaHwerty
VCI| MOXHO MOAKMIOUMTL K MaaHLeTy no 6ecnposoaHou ceasu (Yepes
Bluetooth vnu Wi-Fi) nu6o uepes USB-noakniouenve (cM. pucyHok 1).

EeCI'IpOBO.D.HOe nogknwyeHue:
@ Haxmute JOnarHoCTUKN Ha rmaBHOM 3KpaHe, 3aTeéM HaXXMUTe 3HaUOoK

VCI B npaBoM BepxHeM yry.
Mpumeuanve: Mepen, nogkntovuernem no Wi-Fi BKntounTe pexunm xocta B MeH0
Hactpoiiku > Hactpoiiku > MepeknioueHne pexuma USB.

@ Haxxmute uma VCl B cnucke Wi-Fi unu Bluetooth.

USB-nopkntoueHne:

(® Bkntounte pexkum xocTa B MeHto Hactpoiiku > Hactpoiiku >
MNepeknioueHune pexuma USB.

@ Mopakniounte VCI Kk nnaHweTy ¢ nomoLbio kabens USB-A — USB-C.

Mocne nopknoueHns ogHUM U3 YKa3aHHbIX BbllLe cnocoboB Bbl MOXeTe
npoBepuTb COCToOAHME COeAUNHEHUA MO COOTBETCTBYHOLWNM 3HauKaM.

Vet val ycneLHo nopakntoveH vepes Bluetooth
Vet v ycnewHo noakntoveH vepes Wi-Fi

e Vel ycrneLuHo noaknoyeH yepes USB-kabenb

5. Tenepb Ball UHCTPYMEHT roToB K UCMONb30BaHUIO.
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Comecando

1. Configuragao basica

Pressione e segure o botéo liga/desliga por 3 segundos para ligar o
tablet. Siga os passos abaixo para configurar o tablet:

Selecione o idioma do sistema desejado > escolha o fuso horario
apropriado > configure a conexao Wi-Fi > registre-se & faga login em
sua conta TOPDON > entre na tela inicial.

2. Conecte o VCI no DLC do veiculo
O DLC do veiculo esta geralmente situado debaixo do painel.

3. Coloque a igni¢do na posigdo "ON/LIGADO"

4. Conectar o VCI ao tablet
O VCI pode ser conectado ao tablet sem fio (via Bluetooth ou Wi-Fi) ou
por meio de uma conexao USB (consulte a Figura 1).

Conexao sem fio:
(@ Toque em Diagnésticos na tela inicial e, em seguida, toque no icone

VCI no canto superior direito.
Nota: Antes de conectar via Wi-Fi, ative o modo HOST em Info de Usuario >
Configuragées > Alternar Modo USB.

@ Toque no nome do VCI na lista de Wi-Fi ou Bluetooth.

Conexdo USB:

(@ Ative o0 modo HOST em Info de Usuéario > Configuragées > Alternar
Modo USB.

@ Conecte o VCI ao tablet usando um cabo USB-A para USB-C.

Apos conectar usando um dos métodos acima, vocé pode verificar o
status da conexao pelos icones correspondentes.

V(f? : VCI conectado com sucesso via Bluetooth
VC,? : VCI conectado com sucesso via Wi-Fi

Vd? : VCI conectado com sucesso via cabo USB

5. Sua ferramenta agora esta pronta para uso.
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